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Due to the spread of the Covid-19 disease, experts and politicians are trying 

to make people as well as possible aware of the crisis in their country and 

around the world. Meanwhile, the use of the "war" metaphor is very visible; 

Therefore, the current research aims to investigate the metaphor of "war" in 

domestic and foreign news statements and texts related to the Covid-19 

disease, based on the perspective of Frame Semantics. The method used in 

this research is descriptive-analytical. For this purpose, using domestic news 

statements and texts ("20:30" news) and online news agencies ("ISNA" and 

"IRNA"), metaphors related to the disease of Covid-19 were collected, as 

well as foreign news statements and texts taken from The Guardian, New 

York Times and Twitter were collected. Five hundred metaphors in these 

texts were extracted through the model proposed by Pragglejaz called 

"Metaphor Recognition Procedure". Then, the metaphors were placed in the 

semantic form of "disease"; And their elements were determined. The 

findings of the research showed that based on the theory of "Frame 

Semantics", the core and non-core elements of the frames are activated and 

take on a more concrete semantic role for making metaphors. For example, 

the core elements of "patient" in the semantic form of "disease" enters the 

form of "war" and plays the semantic role of "one of the parties" as the core 

element of this frame. On the other hand, the core element of the frame such 

as "case" and "target", and non-core elements including "duration of war", 

"tools of war", "method of war", "situation of war", "scale of war", "result of 

war" ", "time and place of war" are also included in the frame of disease. 
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تلاش دارند تا هرچه بهتر مردم را با بحران  مداراناستی، متخصصان و س۱9-ديکوو یماریب وعیبه شباتوجه

به چشم  اریبس« جنگ» ۀاستفاده از استعار انیم نيآشنا سازند. در ا ایدر کشورشان و سرتاسر دن آمدهشیپ

« جنگ» ۀاستعار یبه بررس ،یقالب یشناسیمعن دگاهيپژوهش حاضر قصد دارد، بر اساس د نيبنابرا خورد؛یم

 با روشپژوهش  نيا بپردازد. ۱9-ديکوو یماریمرتبط با ب یو خارج یداخل یخبر و متون هاهیانیدر ب

 یداخل اخباراز  ۱9-ديکوو یماریمربوط به ب یهااستعاره منظور نيانجام شده است. به ا یلیتحل-یفیتوص

گردآوری  ۱9-های مربوط به بیماری کوويداستعاره ،(«رنايا»و  «سنايا)» اينترنتی یهایو خبرگزار«( ۲۰:3۰)»

 «تریتوئ»و  «مزيتا ورکيوین» ،«نيگارد» یهاروزنامهاز  مستخرج یخارج یمتون خبرو همچنین از  ؛گرديدند

 صیروال تشخ»نام پراگلجاز به یشنهادیپ یالگو قيمتون ازطر نيدر ا ستعارها 5۰۰. تعداد استفاده گرديد

ها قالب آن یقرار گرفتند؛ و اجزا «یماریب» يیها در قالب معناسپس، استعاره ؛استخراج شدند« استعاره

 ساخت استعاره یبرا «ادیبنقالب یشناسیمعن» يۀپژوهش نشان دادند که بر اساس نظر یهاهافتيمشخص شد. 

مثال، جزء  ی. برارندیگیبه خود م یترملموس يیو نقش معنا شوندیقالب، فعال م ۀرهستیو غ هسته یاجزا

را  «نیاز طرف یکي» يیو نقش معنا شودیم« جنگ»وارد قالب  «یماریب» يیدر قالب معنا «ماریب» ۀهست

 ی، و اجزا«هدف»و « مورد» لیقالب از قب ۀهست یاجزا گر،يدیسو. ازکندیم فايقالب ا نيا ۀعنوان جزء هستبه

 ۀجینت»، «جنگ زانیم»، «جنگ تیموقع»، «روش جنگ»، «ابزار جنگ»، «طول مدت جنگ»شامل  رهستهیغ

 اند.هقرار گرفت یماریدر قالب ب زین« زمان و مکان جنگ»، «جنگ

 یشناخت یشناسیقالب، معن یاجزا ،یقالب یشناسی، استعاره، معن۱9-ديکووکلمات کلیدی: 

مربوط به  یو خارج یداخل یدر متون خبر« جنگ» ۀکاربرد استعار یبررس (.۱4۰۱) فر، منصورهپناه، منصور؛ دلارامینیك :استناد

جديد،  ۀ، دوراولسال  ای زبان و ادبیات فارسی،رشتههای میانژوهش، دوفصلنامۀ پیقالب یشناسیمعن کردي: رو۱9-ديکوو یماریب
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 مقدمه

و با  میرمستقیطور غخبر را به دادها،يشفاف رو انیبر بکه اخبار علاوه شودیامروزه مشاهده م

 یمطلب خبر ریتر درگآسان یاگونهتا ذهن مخاطب را به سازدیاز استعاره مطرح م یریگبهره

نامحسوس  میسازماندهی افکار و درک مفاه ،بنابراين(. ۱5۰: ۱39۶ ان،يپر یری)نامور و ام ندينما

 ی. آنچه در روزها(Balteiro, 2017: 211) گرددمیير پذبه نام استعاره امکان یابزار ازطريق

 یماریب وعیش یبحران طياست که در شرا نيا شود،یها مشاهده مدر اخبار و رسانه زین ریاخ

 یطور جدرا که به یکه مردم خطر شودیباعث م« نگج» ۀ، کاربرد استعار۱9-ديکوو

استفاده از  لیقب بشناسند و به تعهدات خود نسبت به جامعه از کند،یم ديرا تهد شانیسلامت

که در اواخر دسامبر  ۱9-ديکوو     یماریعمل کنند. درواقع ب یاجتماع ۀفاصل تيماسك و رعا

 يیايرد یغذاها یفروشبازار عمده ،(Wuhan)« ووهان»از  ۱یپنومون وعیباعث آغاز ش ۲۰۱9سال 

حاضر پس از حالشد، در نی، به سراسر کشور چ(Huanan Seafood Wholesale Market) هانان

کرده است. طبق آمار  جاديجهان ا یعموم یسلامت یرا برا یداتيگذشت دو سال، هنوز تهد

ثبت شده است )فرنوش،  یماریب نيا یدرصد برا چهارمسه ریوماعلام شده، نرخ مرگ یجهان

ها و رسانه نیمسئول یهایسخنران ،یبحران طيشرا جاديو ا ریموآمار مرگ شي(. با افزا3: ۱399

 ، Mogensen) کندیم فايبه مردم جهت کمك به بهبود اوضاع ا یرساندر اطلاع ینقش مهم

2008, 4.) 

به  اریجامعه بس یبحران طيدادن شرااننش یبرا« جنگ» ۀاستفاده از استعار زین نيازاشیپ      

با مصرف  یاعلام جنگ مدن کايآمر جمهورسیرئ ۱9۷۱مثال: در سال  ی. براخوردیچشم م

 یدر کنفرانس کا،يوقت آمر جمهورسیرئ (Richard Nixon) کسونین چارديموادمخدر کرد. ر

جنگ  یداشت که برا کرد و اعلام یبه موادمخدر معرف ادیرا اعت کايمردم آمر لدشمن تراز او

دولت  زین ازآنشیانجام داد. پ یو تهاجم یاقدام جد ديدشمن با نيجهت مبارزه و شکست ا

 Bennet and)استفاده کرده بود  یدر ارتباط با مشکلات اجتماع« جنگ» ۀاز استعار کايآمر

Berenson, 2020)جانسون  ندونیل ۱9۶4سال  در نی. همچن(Lyndon B. Johnson )

 هیاز جنگ عل نیهمچن کسونیفقر صحبت کرده بود. ن هیاز جنگ عل کا،يوقت آمر هورجمسیرئ

استعاره  کهيی. ازآنجاکردیاستفاده م اریخود بس یهایدر سخنران زیسرطان ن یماریو ب تيجنا

 جاديهدف آن ا ،یبحران طيو در شرا کندیم فايبه افکار و رفتار مردم ا یدهدر شکل ینقش مهم

و فقر است،  تيو جنا ادیمانند اعت یاجتماع یهاو بحران یعفون یهایماریل بترس در مقاب
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،  Bates) کنندیمردم استفاده م یسازآگاه یها و مقامات مسئول از آن برااز رسانه یاریبس

2020: 2) . 

نظر به یضرور یبحران طيکاربرد آن در شرا لیو دل« جنگ» ۀاستعار یراستا، بررس نيدر ا      

از  ی( درک مفهوم جنگ را مستلزم شناخت عناصر۱99۱و همکاران ) (Lakoff) کافی. لرسدیم

معتقد بود  یو شکست دانست. و یروزیصلاح، پ ،یروزیدشمن، سرباز، دفاع، نبرد جهت پ لیقب

لیکاف و  ،ميهايی که باور داراستعاره کتاباست. در استعاره که پايه و اساس تفکر انسان 

به اثبات اين مفهوم و  دهندطوردقیق مورد مطالعه قرار میبهاستعاره را ( Johnson, 1980)جانسون 

 لموریاعتقاد ف. بهجای گرفته است بشراستعاره در تاروپود تفکر و شناخت  پردازند کهمی

(Filmore) ( ۲۰۰4و همکاران ) رندیشکل بگبايد  يیمعنا یهاقالب ،هااستعاره لیتحلدر. 

و  لموری( و ف۱9۷۶) لموریست. فا هاقالب توجه به مستلزم یمفهوم ۀستعارا يۀنظرجهت ازاين

 یهالیتحل نیارتباط ب یبرا یروشرا  (Frame Semantics)ی قالب یشناسیمعن (Baker, 2009) کریب

 ,Sullivan and Sweetser) زريو سو وانیسول ،ديگرسویاز. داندمیبشر  یو دانش تجرب یزبان

آن واژه، که  یساختار مفهومر اساس واژه ب كي یمعن ،یقالب یشناسیمعن کهمعتقدند  (2009

 . شودتعیین میبشر است،  رامونیبرگرفته از جهان پ

گرفته شکل یهابه قالب یابیپژوهش جهت دست ني، در ا«جنگ» ۀاستعار تیبه اهمباتوجه      

ارجاع  یبرا« جنگ» ۀربرد استعاراز کا يیهانمونه ،«یماریب»و « جنگ»»در مغز بشر از دو مفهوم 

و « ۲۰:3۰اخبار »برگرفته از  یداخل یهم در متون خبر (Covid-19) ۱9-ديکوو ديجد یماریبه ب

آمده از دستبه یخارج یو هم در متون خبر ،«رنايا»و  «سنايا»برخط  یهایخبرگزار

موجود در  یهاهیانیو ب (New YorkTimes) مزيتا ورکيوی، ن (Gaurdian) نيگارد یهاروزنامه

در درک  (frame elements)قالب  یقرار گرفت، و نقش اجزا یبررس مورد (Twitter) تریوبگاه توئ

 شد. لیتحل یاستعار میمفاه

ها در آن یو اجزا يیمعنا یهاقالب یپژوهش حاضر که بررس یبه هدف اصلتوجهبا      

در  یانتزاع میمفاه انیکه جهت ب یملموس میاستعاره است، نگارندگان قصد دارند که مفاه

قرار دهد.  یوبررسبحث را موردِ رودیکار مدر جهان به ۱9-ديکوو یماریب یبحران طيشرا

از  یمقولات واژگان يیمعنا یهاقالب ۀمطالع ۀنیدر زم یاریبس یهاپژوهش ون،تاکن کهيیازآنجا

 استعاره بر اساس یها به بررسآناز  کدامچیانجام گرفته است و ه« صفت»و « فعل»، «اسم» لیقب

در  ۱9-ديکوو روسيو وعیش تیاهم لیدلبه ن،یاند و همچننپرداخته یقالب یشناسیمعن يۀنظر
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پاسخ  ريز یهاموضوع، پژوهش حاضر قصد دارد به پرسش نيو تمرکز اخبار بر ا ایسرتاسر دن

 دهد: 

  افت؟ي «یماریب»و « جنگ» يیمعنا یهاقالب انیم یهارابط توانیم ايآ -۱

صورت به« جنگ» ۀکاربرد استعار لیدل توانندیم یماریجنگ و ب يیقالب معنا یاجزا ايآ -۲

 باشند؟ ۱9-ديکوو یماریجهت ارجاع به ب یهمگان

 . پیشینۀ پژوهش1

ها ( معتقدند که در ديدگاه شناختی، تحلیل استعاره۲۰۰4( و فیلمور و همکاران )۱9۷۶فیلمور )

 وانیسول. پذير استهای معنايی امکانها، ازطريق قالبها، و بررسی حوزهزهمستلزم بررسی حو

(Sullivan, 2006 & 2007) شناسی قالبی در کاربرد استعاره تأکید داشتبه نقش مرکزی معنی زین .

های معنايی نشان دادند که قالب (Bouveret & Sweetser, 2009) تسريو سو وورتیبديگر ازسوی

. در های معنايی مفاهیم انتزاعی موردِ نظر افراد هستندارای نقاط مشترکی با قالبها داستعاره

و  یزاهدبرای مثال،  نیز مطالعاتی در ارتباط با استعاره شناختی انجام شده است. یزبان فارس

 یمفهوم یهابر اساس استعاره یسیو انگل یدر نثر فارس یشناخت یها( استعاره۱39۰) کونديدر

در تصوير کشید.  را به یسیو انگل یفارس یهااستعاره انیم ریچشمگ عدم تمايزو  ندبررسی کرد

های های عواطف در حوزه( واژه۱394و همکاران ) يیلونائب زین یقالب یشناسیارتباط با معن

را بر  «دنيد» ۀواژهای معنايی قالب( ۱394و همکاران ) ی. موسورا بررسی کردند علاقهشادی و 

-یادراک»متعدد با قالب  یهاقالب نیب ۀکه رابط دادندو نشان  نمودند تحلیل هينظر نياساس ا

فعل  يیالب معناق ۲۶تعداد  ن،یشده است. همچن «دنيد»فعل  يیچندمعنا جاديعامل ا «یداريد

و همکاران  عموزاده ،ای ديگردر مطالعه. گرفته شد ( در نظر۱395) یحسابتوسط « خوردن»

 یبررسبه  (Tyler & Evans, 2001) ونزيو ا لريمند تااصول يیچندمعنا ۀنگار( بر اساس ا۱395)

در  زی( ن۱39۶و همکاران ) فری. دلارامی پرداختنددر زبان فارس« گرفتن»فعل  يیچندمعنا

 «یقالب یشناسیمعن» يۀرا بر اساس نظر« گرفتن» یمعنافعل چند يیمعنا یهاقالب یپژوهش

پناه و همچنین، نیكاند. کرده یطراح یافعال زبان فارس یبرا يینامع ۀو شبک کنندیم یبررس

های پرکاربرد در متون خبری داخلی مربوط به بیماری ( به تمامی استعاره۱4۰۱فر )دلارامی

  پرداختند که در اين میان به استعاره جنگ نیز اشاره شده است. ۱9-کوويد
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 . مبانی نظری پژوهش2 

تر است ختی، استعاره بیان و فهم مفاهیم انتزاعی در قالب مفاهیم ملموسشنا شناسانیازنظر معن

( معتقدند که نظام تصوری ذهن انسان بر ۱9۸۰و جانسون ) کافی(. ل۱9۸۰ ،و جانسون کافی)ل

ما ناشی  ۀمستقیماً از تجرب میمفاه نيکوچکی از مفاهیم تجربی شکل گرفته است. ا ۀمجموع ۀپاي

( بر اين باور است ۱99۱لیکاف ) ن،یشوند. همچندر ذهن تعريف می خودخودیِشوند و بهمی

از  (Metaphoric mapping)ی که اين تصورات استعاری و يا انتزاعی ازطريق نگاشت استعار

شوند. در های کوچك مفاهیم تجربی و اساسی ذهن ما ساختاردهی و درک میمجموعه

 یمیها به مفاهقالب ،یشناخت یزبانشناس یهااز شاخه یکيعنوان به زین یقالب یشناسیمعن

 کریاعتقاد ب. به(Boas, 2010)جهان خارج، تعلق دارند  یدادهايرو یعنيها، تر از واژهبزرگ

 یو فرهنگ یکه در تجربه اجتماع شوندیاز دانش درک م یها درون نظامواژه یمعان (۱999)

 یهااست و قالب سریهر واژه م البق قيها ازطرواژه یعنادارد. درواقع درک م شهيانسان ر

 یااز کلمات به مجموعه یاتصال گروه یهستند که برا داديرو كي یهابخش گرانينما يیمعنا

 . (.Baker, 2013 Li and Mooi, 2013) روندیکار مبه یاز معان

ها، است که جهت درک هرکدام از آن میاز مفاه ینظام یقالب یشناسیمعن دگاهيقالب از د      

ها در آن یۀکل م،یاز مفاه كياست و با اشاره به هر ازین نظام موردِ نيموجود در ا میفهم کل مفاه

 .(Baker, 1996) شوندیذهن افراد فعال م

و  قالب هسته یاجزا» ،«(Definition) فيتعر»شاملِ  هاقالب ،یقالب یشناسیمعن بر اساس      

و  ،«(frame-to-frame Relations)ی قالبانیروابط م» ،«(Core and non-core features) رهستهیغ

برای  .دنشویدرک مدر ذهن  ويصورت سناربه که شودیم «(lexical units)ی واژگان یواحدها»

شخص قصد کنترل و  كي (commercial transaction)مثال، در قالب معنايی تبادل تجاری 

درک  دارد؛ - پول یمقدار ازایبه - توافقی صورتبه ازجانب شخص دوم را یزیبر چ تیمالک

 گريموارد د ی وحيمالك، اقتصاد، پول، قرارداد تلو یهایژگياز و دانشی ازمندین ويسنار نيا

لازم  میفروشنده، کالا و پول، مفاه دار،يخر لِیاز قب يیاجزا اين سناريو به شرح زير شاملاست. 

  :است یدر قالب تبادل تجار
 (Fillmore and Atkins, 1992: 72) یتبادل تجار معنايی الب: ق۱ۀ جدول شمار

 تبادل تجاری. قالب:

 خريدار، فروشنده، کالا، پرداخت. اجزای قالب:

 کند.کند و فروشنده پول را دريافت میخريدار کالا را دريافت می مفهوم:
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 . روش پژوهش3

 5۰۰ از پیکرۀ مورد نظر ،یتاست. با استفاده از روش دس یلیتحل-یفیپژوهش حاضر از نوع توص

« ۲۰:3۰اخبار »از  یداخل یمنابع مهم خبر شاملپژوهش  نيا ۀکریاست. پ شدهاستخراج ه استعار

 ۀروزنام» مانند یخارج یرو منابع خب «رنايا»و  «سنايا» مانند اينترنتیمعتبر  یهایو خبرگزار

 خياز تار ری اخبارآوزمان جمع. است «تریوبگاه توئ»و  «مزيتا ورکيوین» ،«نيگارد

 .الذکر است فوقاز منابع  ۱399وريشهر3۰ تا ۱39۸اسفند۱5

 استعاره صیروال تشخ»به نام  (Pragglejaz, 2007)پراگلجاز  یشنهادیاز روش پنگارندگان       

(Metaphor Identification Procedure)» روال  فرايند. کردندها استفاده استعاره يیجهت شناسا

 است:  ريشرح زبه ره استعا صیتشخ

 . شوددرک طوردقیق توسط خواننده به وکامل خوانده شود طوربه تمام متن. بايد ۱

 .دقیق صورت گیردمتن  یواژگان یواحدها. تشخیص ۲

 . تعیین گرددها بافت ريدر سا ترهيپا یشود و معنا مشخص یهر واحد واژگان یبافت یمعنا. 3

 یاستعار ی مورد نظرواحد واژگانی، بافتمعنی و  هيپا یمعن نیب يیتقابل معنا . درصورت وجود4

 .(Pragglejaz, 2007:3) است

اين نظر گرفته شده است.  بافت متن در هم و زبان هم( ۲۰۰۷گروه پراگلجاز ) عملکرددر       

 یفرددارای موقعیتی است که در آن بلکه  دهد،یمتن در خلأ رخ نم كيکه  کندروش اثبات می

بافت  کهازآنجايی(. ۶: ۱395 پور،ی)عل کندیم دیتولمتنی را خاص  هدف به یگريد دفر یبرا

 یاز اجزا كيهر یبرا يینقش معنا جاديمنجر به ا واست  یقالب یشناسیاز ارکان مهم معن یکي

روش گروه پراگلجاز همخوانی . اهمیت بافت مشهود است (Petruck, 2013) شودیقالب م

شناسی قالبی سبب گرديد که در اين مقاله با استناد به اين دو روش  معنی يۀ( و نظر۲۰۰۷)

 . استعاره گردآوری شود

 :به شرح زير است بر اساس روش گروه پراگلجاز« جنگ» ۀواژ

به  یابیدست یبرا افتهيوعیش روسيافراد جامعه و و انیتلاش و کشمکش م :یبافت یالف( معن

 .دهدیم یاهداف خود که همان حفظ بقا است، معن

دشمن است. مقابله و  یکشورها ايها اقوام، گروه انیافزار مزدوخورد با جنگ :هیپا یب( معن

 (.۲۲۰۰: ۱3۸۱ ،یاست )انور ینظام یروهایبرخورد ن
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به جنگ  روسيانسان و و نیتلاش و کشمکش ب نجايدر ا :هیاول یبا معن یبافت یمعن ۀسیج( مقا

بر شباهت هیباتک توانیم يیمعنا رتيست. با وجود مغاشده ا هیحفظ بقا تشب یها براآن نیب

 «جنگ» ۀواژ نيبنابرا افت؛يدست  یبافت یمعنا به هیاول یاز معنا ،یدو معن مبارزه در هر ینوع

 کار رفته است.به یصورت استعاربه

 یشناسیمعن يۀبر اساس نظررا ها آننگارندگان ، پايان يافت هااستعاره يیشناسا اينکه ازپس      

 مورد «یماریب» يیبه قالب معناها باتوجهقالب استعاره یها و اجزاو قالب تحلیل کردند یقالب

صورت متفاوت هنمايش هر يك از عناصر زبانی ب ۀبه ذکر است که نحو لازمقرار دادند.  یبررس

 .۲ذکر شده است

 هاداده لیتحل. 4

   رايز رود؛یکار مبه« ۱9-ديکوو» یجار مواقع بهدر اکث« کرونا» ۀآمده، واژدستبه یدر متون خبر

 . مانند:شودیم جاديکرونا ا روسياست که از و یماریب ینوع ۱9-ديکوو

 ( ۱399خرداد3؛ ۲۰:3۰)اخبار  دیشور جهان رسک ۶۷به  ۱9-ديالف( کوو»

 (.۱ۀ )مثال شمار «افتيشور جهان راه ک ۶۷( کرونا به ب

 شود،یم یبررس «یماریب»جهت اشاره به « جنگ» ۀپژوهش استعار نيدر ا نکهيبه ااکنون، باتوجه

و  «یماریب»و سپس، قالب  «لموریف ادیبنقالب ۀشبک»بر اساس « جنگ»قالب  يیمعنا ۀابتدا، انگار

 . شودیم یبررس یزبان فارس ریو هم غ ی، هم در زبان فارسقالب در درک استعاره ینقش اجزا

 لموریف ادیبنقالب ییمعنا ۀساس شبکبر ا« جنگ» یی. قالب معنا4-1

نشان داده شده است.  لموریف ادیبنقالب ۀبر اساس شبک« جنگ» يیبخش قالب معنا نيدر ا

 است: ريبه شرح ز ادیبنقالب يیمعنا ۀدر شبک« جنگ» يیقالب معنا فيتعر

بر « فدو طر» انیبرخورد خصمانه که م اي یدشمن ینوعقالب اشاره دارد به نيا :فی( تعرالف

 . ردیگیصورت م« خاص یهدف»به  یابیجهت دست« خاص یمورد»سر 

 :هسته ی( اجزاب

 . رندیگیقرار م گريکديکننده در مبارزه که در مقابل گروه شرکت ايدو فرد  :نیطرف ایطرف 

 نظر دارند.نشده که دو طرف مبارزه در آن اختلافِمشکل حل مورد:

 .ابنديقصد دارند به آن دست  نیاز طرف كيکه هر یمطلوب ۀجینت هدف:



 47 /۶4-39: ۱4۰۱ ،پايیز و زمستان،  دوم ۀجديد، شمار ۀ، دوراولسال  ای زبان و ادبیات فارسی،رشتههای میاندوفصلنامۀ پژوهش 

 تیموقع»، «روش جنگ»، «ابزار جنگ»، «مدت جنگطول»شامل « جنگ»قالب  ۀرهستیغ یاجزا

 لیاست. درصورت لزوم، هنگام تحل« زمان و مکان جنگ»، «جنگ ۀجینت»، «جنگ زانیم»، «جنگ

 قالب اشاره خواهد شد. ۀرهستیغ یاز اجزا كيها به هرداده

 لموریف ادیبنقالب ییمعنا ۀبر اساس شبک «یماریب» یی. قالب معنا4-2

 يیهاوارهصورت طرحخودش و به ۀنیزمپس واژه در ارتباط با قالب یمعن ،یقالب یشناسیدر معن

هستند )روپنهوفر  يیمعنا یهاها، قالبوارهطرح ني. اشودیم فيجهان خارج تعر ۀبر تجرب یمتک

نشان داده  یقالب یشناسیبر اساس معن «یماریب» يیقالب معنا نجاي(. در ا۸۰: ۲۰۱۶و همکاران، 

 شده است:

 :«یماریب»قالب  فیالف( تعر

درمان تحت اي بردیاز آن رنج م ماریکه ب دهدیرا نشان م یطيقالب، شرا نيموجود در ا یهاواژه

به  هایماریب ايو  طيشرا ني. اردیمیم یماریخاطر آن ببه اي شودیدرمان م اي ماری. بردیگیقرار م

 ریتأثکه تحتِ نبد یبر اساس اعضا هایماریاز ب ی. برخشوندیم یگذارمختلف نام یهاروش

 شوند،یم یگذار( نامیو عروق یقلب یهایماری)مانند سرطان کبد و ب رندیگیقرار م یماریب

از  یکي ۀيهم بر پا ی(، تعدادهيالرو ذات يیايباکتر تي)مننژ یماریعلت ب قيازطر یبرخ

آن  ریأثتکه تحت یتیجمع نی(، همچنیرگوشیو پ یحاد تنفس یماری)ب یماریب یاصل یهایژگيو

پژوهشگران سندرم  با استفاده از نام تي( و درنهاینوجوانان، سل گاو ابتي)د رندیگیقرار م

 یرمای. هر بشوندیم یگذارنام (Lou Gehrig's) كيلوگر یماریو ب ((Munchausenمونشهاوزن 

و درمان  یماریب صیپزشکان را قادر به تشخ کهیطورخود را دارد. به ۀژيعلائم و مشخصات و

 . کندیآن م

 :«یماریب»قالب  ۀهست ی( اجزاب

 .نامندیرا م یماریهر ب یاست که متخصصان علم پزشک یعنوان اياسم  :یمارینوع ب

 .برندیم در بدن خود رنج یماریب یکه از نوع یافراد اي یفرد :ماریب

 ریدرگ یماریبا ب ايو  رندیگیقرار م یماریب ریتأثبدن که تحت یاعضا ايعضو  بدن: یاعضا

 .شوندیم



 ...مربوط به یو خارج یداخل یدر متون خبر« جنگ» ۀکاربرد استعار یبررس /نیك پناه، منصور. دلارامی فر، منصوره/  4۸

  

 صیو پزشکان و کادر درمان را قادر به تشخ گذاردیبر بدن م یماریکه ب یریتأث :یماریعلائم ب

 .کندیم یماریب

 :«یماریب»قالب  ۀرهستیغ ی( اجزاپ

 کرده است. زيکه پزشك تجو يیمصرف داروها ۀجینت درمان: ایبهبود 

 نديکه در فرا یافراد ۀو هم یشگاهيپزشکان، پرستاران، کارشناسان علوم آزما کادر درمان:

 نقش دارند. ماریدرمان ب

 .کنندیم هیتوص یماریاز ب یریشگیکه کادر درمان جهت پ یموارد :رانهیشگیاقدامات پ

 صیتا به روند تشخ دهندیکه افراد متخصص انجام م يیهایبررس :یماریب ۀنیها در زمپژوهش

 کمك کند.  یماریو درمان ب

 جنگ ییاساس قالب معنا بر یخارج یمتون خبر یهاهیانیکاررفته در ببه یها. استعاره4-3

اند، از که آن را تجربه کرده یو افراد هایماریب ۀدربار یاستعاره بر نگرش عموم ریتأث لیدلبه

ناملموس  میتا مفاه شودیاستفاده م رهیو غ یجنگ، قتل، آلودگ لیقب ملموس از يیعنام یهاقالب

 یرسانعاطلا تریجد یشکلحاکم بر جامعه به  طيمشاهده بهتر درک شوند؛ و شرا رقابلیو غ

 یمتون خبر انیدر م« جنگ» ۀبه کاربرد استعار نجاي. در ا(Skorczynska, 2014)گردد 

« جنگ»و  «یماریب»قالب  یبه اجزااستعاره باتوجه نيو علت استفاده از ا شودیاشاره م یخارج

 .گرددیم نییتع

 ینوشته شده است که و« دوم زابتیملکه ال»نقل از ( به۲۰۲۰ليآور5) نيگارد ۀروزنام در

 اعلام داشت: نیچن نيا ۱9-ديکوو یماریب وعیش يیابتدا یهادر ماه

در روش  یتحول یمردم خود را برا دي. بامیرو هستوبهر یگريدوم د یبا جنگ جهان ما      

مقابله با آن را بدانند.  یهابشناسند و روش یخوبخود را به یدشمن اصل ؛آماده سازند یزندگ

ها خودشان محافظ آن نيبدانند که بهتر ديجنگ هستند. مردم با نيکادر درمان فرماندهان دلاور ا

  هستند.

 اشاره به یبرا« جنگ» ۀاز استعار شود،یمشاهده م« دوم زابتیملکه ال» ۀیانیطور که در بهمان     

، دو طرف بر «جنگ» يیقالب معنا فياستفاده شده است؛ چراکه طبق تعر یماریبا ب يیارويرو

 ۀ. در مجلپردازندیبه مبارزه م گريکديبا « خاص یهدف»به  یابیجهت دست« خاص یمورد»سر 

اند جنگ در نظر گرفته شده طرفكيعنوان ، مردم به«دوم زابتیه الملک»به نقل از  زین «نيگارد»
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 ايطرف  ۀهست یاجزا نيقرار گرفته است؛ بنابرا ۱9-ديکوو روسيمبارزه و نيا گريو طرف د

 مقابله با دشمن زی. هدف از انجام جنگ نشودیم« ۱9-ديکوو روسيو»و « مردم»شامل  ن،یطرف

جزء هسته،  نيبنابرا رد؛یگیآن صورت م یهایژگيو و از دشمن یشناخت کاف قياست که ازطر

 .دهدیرا نشان م ۱9-ديکوو یماریبا ب لهمقاب زیهدف جنگ، ن

 رهسته،یکه جزء غ شودیمشاهده م «یماریب»و « جنگ»دو قالب  رهستهیغ یاجزا یبا بررس

و به  دهدیمکرونا را نشان  یماریب وعیبا ش شدهجاديا یبحران تیموقع نجايجنگ، در ا تیموقع

اند جنگ بوده نيا ریدرگ ایتانيچراکه مردم بر دهد؛یدوم ارجاع م یدر جنگ جهان میوخ طيشرا

کادر درمان که محافظ جان مردم  ه،یانیب نياند. در اطور ملموس درک کردهآن را به طيو شرا

 بردننیها کنترل و ازبشدند که هدف آن یجنگ معرف نيفرماندهان ا ۀرهستیهستند، جزء غ

 است. یماریهمان ب ايجنگ 

 لیچرچ نستونيمعروف و ریبه تعب یتیدر توئ زی( ن۲۰۲۰مارچ 9) ایتاليا ريوزنخست      

(Winston Churchill) اشاره کرد.  ایتاليا ی«روزها نيتركيتار»دوم تحت عنوان  یاز جنگ جهان

رو شده است. هدف خود روبه یروزها نيتراهیبا س ایتاليا امروز اعلام داشت: یاهیانیدر ب یو

 داد.  مینخواه شتریاست. به دشمن اجازه جولان ب شتریاز تلفات ب ینجات جان مردم و دور

در  ایتالياز اوضاع ا لیچرچ نستونيو فیاو با اشاره به توص ا،یتاليا ريوزنخست یۀانیب در

هشدار  ایتاليکشور ا ی( پرتنش و خطرناک جنگ را براتی)موقع طيدوم، شرا یجنگ جهان

شعارها  نيتراز پراضطراب یکي - لیچرچ یگفته - ایتاليا ی«روزها نيتركيتار». شعار دهدیم

 نيبا اشاره به ا ایتاليوقت ا ريوزنخست زین هیانیب نيکشور  است. در ا نيا هیعل ا،یتاليا خيدر تار

اوضاع  ادآوريتا  گنجانده است« جنگ»را در قالب  ۱9-ديکوو یماریب یبحران تیشعار، موقع

استفاده کرده است تا « هدف»از جزء قالب  نیهمچن یدوم شود. و یدر جنگ جهان ایتاليا میوخ

و برطبق  هیانیبه بکند. باتوجه انینجات جان مردم ب ۱9-ديکوو یماریاز جنگ با ب راهدف خود 

کار به ۱9-ديکوو روسياشاره به مردم و و یبرا زین «نیطرف ايطرف »، جزء قالب «جنگ»قالب 

 اند.رفته

-ديکوو روسي( در ارتباط با و۲۰۲۰سپتامبر۲۲خود ) یدر سخنران نیرهبر چ گر،يدیازسو      

 گفت: نیچن یپرداخت. و ۱9-ديکوو یماریاشاره به ب یبرا« جنگ» ۀبه استفاده از استعار ۱9

جان مردم را در  ديخواهند بود. کشورها با روزینبرد پ نيدر ا تيو بشر خوردیشکست م کرونا

جهان  یکشورها انیم یهمبستگ ديکرونا با ریگهمه یماریمبارزه با ب یاول قرار بدهند. برا ۀدرج
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سوق  توسعهدرحالِ یخود را به سمت کشورها یهاکمك ديبا المللنیب ۀ. جامعابدي شيافزا

  مبارزه کنند. یماریب نيدهد تا همه بتوانند با ا

استفاده شده  ۱9-ديکوو یماریاشاره به ب یبرا« جنگ» ۀاز استعار زین نیرهبر چ یدر سخنران

مبارزه  طرفكيعنوان به کرونا به« جنگ» يیقالب معنا فيمتن، برطبقِ تعر نيا یاست. در ابتدا

 نیطرف ايطرف »جزء قالب  ن،يبنابرا خورد؛یآن شکست م هیاشاره شده است که با جنگ عل

را « هدف» ۀجزء هست یماریمفهوم شکست ب ن،یاست. همچن کار رفتهاستعاره به نيدر ا «نگج

و کمك به افراد در  یاتحاد و همبستگ لِیارکان جنگ از قب گري. دکندیدر قالب جنگ فعال م

 متن مشاهده شده است. نيدر ا زین شتریمعرض خطر ب

دونالد  وفور استفاده کرده است،به« جنگ» ۀکه از استعار یمداراناستیاز س گريد یکي      

خود را  یای. ترامپ در سخنرانستا کايآمر وقت جمهورسیرئ (Donald Trump)ترامپ 

 از یخبر یها. شبکهکردیمبارزه م ینامرئ یبا دشمن ديکه با دینام« دوران جنگ جمهورسیرئ»

 ها از آناست که سال یجنگ ۀمثاببه کايآمر یاشاره کردند که اوضاع کنون زین «یسیبیب» لیقب

ارشد و مشاور دونالد ترامپ  ستياستراتژ (Steve Bannon)بنن  ویاست ن،یدور بوده است. همچن

از  جمهورسیو رئ میهست یجد یجنگ طياعلام داشت که ما در شرا نيگارد ۀدر روزنام

در ادامه اظهار داشته است که  نی. همچنکندیبهبود اوضاع استفاده م یبرا یجنگ یهااستیس

 ۀ. روزنام(Smith, 2020) خوردیشکست م ايو  شودیم روزیپ ايون است، نوبت ترامپ اکن

 کسونیمبارزه با فقر، ن ۀدور جمهورسینوشته است که جانسون رئ زین (Times)« مزيتا»

بودند  ۱9-ديجنگ با کوو ۀدور جمهورسیجنگ با موادمخدر، و ترامپ رئ ۀدور جمهورسیرئ

(Bennett and Berenson, 2020)جمهورسیرا رئ یافراد و ريترامپ و سا نکهيودا. باوج 

 یهااشاره به بحران یبرا یاستعار ینبود، بلکه عبارت یمبارزه واقع نياما ا دند؛یجنگ نام ۀدور

استعاره رخ داده است؛  ینوع نجاي( در ا۱9۸۰و جانسون ) کافیموجود در جامعه بود؛ برطبق ل

تا شنونده بهتر  شودیو ناآشنا استفاده م دهیچیپ میاهدرک مف یآشنا برا میکه از مفاه یاگونهبه

ترامپ که خود را  یۀانیدر ب نکهيبتواند اوضاع موجود در جامعه را درک کند. ضمن ا

داشته  یکه ترامپ فقط سع پنداشت گونهنيا توانیاست، نم دهیجنگ نام ۀدور جمهورسیرئ

که  شودیبرداشت م نیچن یاز صحبت و درواقع ؛آشنا سازد رو شیاست تا مردم را با بحران پ

 یرسازيدر ذهن مردم تصو یعاد یتر از روزهاخود را سخت یتيريمد طياو قصد دارد که شرا
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 نيسازد. در ا هیتشب جنگبه دوران  یاگونهکشور را به یو مال یاقتصاد ،یاسیس تیکند و موقع

 :3کار برده استرا به« جنگ» ۀاستعار بارني( ترامپ چند۲۰۲۰مارچ۱۸) هیانیب

“Every generation of Americans has been called to make shared 

sacrifices for the good of the nation. In World War Two, young people 

in their teenage years volunteered to fight. They wanted to fight so 

badly because they love our country. Workers refused to go home and 

slept on factory floors to keep assembly lines running. And, you know, 

the numbers of ships that they built during World War Two, to this day 

has never—nothing like that has ever been equal. They were doing 

ships on a—literally on a daily basis. Nobody has ever seen anything 

like it. To this day, nobody has seen anything like what they were able 

to do during World War Two. And now it’s our time. We must 

sacrifice together because we are all in this together and we’ll come 

through together. It’s the invisible enemy. That’s always the toughest 

enemy: the invisible enemy. But we’re going to defeat the invisible 

enemy. I think we’re going to do it even faster than we thought. And it 

will be a complete victory. It’ll be a total victory” (Remarks, 2020f(. 

دوم و عملکرد  یجنگ جهان طيشرا یادآورياو با  شود،یترامپ مشاهده م یۀانیکه در ب طورهمان

 نیآن و همچن یهایکشور دشوار یکنون طيشرا فیتوص دفاع از کشورشان، به یمردم برا

، «جنگ» يیقالب معنا فياز مردم دارد، پرداخته است. برطبق تعر تیموقع نيکه در ا یانتظار

 رقابلیغ یماریو دشمن همان ب پردازندیم هنیجنگ هستند که به دفاع از م نيا انربازمردم س

مردم و  یاست که سلامت یروزیبه پ یابیدست زی، است. هدف از مبارزه ن۱9-ديمشاهده، کوو

با  هیانیب نيدر ا زین «تیموقع» ۀرهستیجزء غ گر،يدی. ازسوشودیبحران را شامل م نينجات از ا

 دوم استفاده شده است.   یهانج نگاشاره به ج

رو هستند، لحظه، روبهبهلحظه ،یديساکنان آن با تلفات جد کهیدرحال زین ورکيویدر ن      

 (  اعلام داشت:۲۰۲۰یم۲) یدر کنفرانس خبر (Andrew Cuomo)فرماندار اندرو کومو 

 ۀو هم یمارستانیب یاهمیها، پرستارها، تسلامت هستند، پزشك میجنگ امروز ما ت سربازان      

نجات جان  یمبارزه برا یها برا. آنکنندیم یاريرا  ما یاورژانس یهاتیفعال نهیکه در زم یافراد

 .گذارندیم هيو جان خود ما کنندیمن و شما تلاش م
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 يیقالب معنا فيطبق تعر زیاو ن شود،یاندرو کومو مشاهده م یطور که در سخنرانهمان       

ها، پزشك طرفكيجنگ نام برده است که  نیاز طرف ۱9-ديکوو یماریمبارزه با ب ی، برا«جنگ»

 بوده است.  ۱9-ديکوو یماریب گريو طرف د یمارستانیب یهامیپرستارها، ت

 ۱9-ديکوو یماریاوج ب ۀدر بحبوح ( (Globe and Mail لیگلوب و م ۀروزنام گر،يدیازسو      

 یجنگ واقع كيامروز ما لازم است مانند »شت نوشت: صورت دربه یدر عنوان( ۲۰۲۰مارچ۲۲)

 .«میمبارزه کن

و مطبوعات  یاسیاز مجامع س یاریدر بس« جنگ» يیطور که مشاهده شد، قالب معناهمان

و  یماریمردم را در ارتباط با ب یاستفاده شده است تا آگاه یماریاشاره به ب یبرا یخارج

 یاسیدهد. مجامع س شيملموس، افزا یصورت مفهومبهآن،  ۀمشاهد رقابلیغ يیایمیش یندهايفرا

 یآن، مبارزه با آن را کار بودنینامرئ لیدلو به دندیرا دشمن عموم مردم نام ۱9-ديکوو روسيو

دوم اشاره کرد و مردم را جزء  یمعروف خود به جنگ جهان یۀانیکردند. ترامپ در ب یسخت تلق

از کشور و  تيحما یرا برا یجنگ نقش سربازانمبارزه قرار داد که در  طرفكي ۀقالب هست

 .کنندیم فايجامعه ا یو اجتماع یاز اوضاع اقتصاد تيحما

 «جنگ» ییبر اساس قالب معنا  یداخل یخبر و متون هاهیانیکاررفته در ببه یها. استعاره4-4

و  هاهیانیمانند ب یو اخبار داخل هاهیانیدر ب ۱9-ديکوو یماریاشاره به ب یبرا« جنگ» يیمعنا قالب

کرونا  یماری، ب«جنگ» ۀاستعار د،يطور که مشاهده گرددارد. همان یاریکاربرد بس یاخبار خارج

 . کندیوارد م« جنگ» يیبه قالب معنا «یماریب» يیرا از قالب معنا

 (:۱39۸اسفند۲۶ سنا،يکار گرفته شده است )ابه« جنگ» ۀاستعار ريز یهامثال در

 اعلام شد. رانيا یاز شهرها یز در برخقرم تیوضع الف( 

 .ميشویم روزیما با همت پزشکان پ (ب

 همچنان ادامه دارد. یکه جنگ بر سر زندگ مینیبیوز مر 4۰امروز پس از  (ت

 (.۲ۀ )مثال شمار« در خانه بمانند ديبا زانشانينجات جان خود و عز یمردم برا (ث

است که در اثر  یمیاوضاع وخ ۀدهندز نشانقرم تی، وضع۲ۀ مثال شمار« الف» قسمت در

، پزشکان را ۲ۀ مثال شمار« ب»آمده است. قسمت  شیکرونا( در کشور پ یماریجنگ )وجود ب

ۀ مثال شمار« ت». در قسمت شوندیم روزیها در جنگ با کرونا پکه به کمك آن داندیم یسربازان

، راه ۲ۀ مثال شمار« ث»ت؛ و در قسمت کرده اس هیتشب یطولان یرا به جنگ یماریب ني، تداوم ا۲
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 ۀاز استعار یمتن خبر ۀسنديموارد، نو نيا ۀجنگ را نشان داده است. در هم نينجات مردم در ا

« جنگ نیاز طرف یکي»کرونا  ،یاز متون خبر گريد یاستفاده کرده است؛ اما در برخ« جنگ»

 (:۱399وريشهر۲۲ رنا،ي. مانند )اشودیمحسوب م

 .کندیم رییبا کرونا هر روز تغ یریرگد طيشرا الف( 

 نجات مردم جان باختند.  یکه در مبارزه با کرونا برا یاریپزشکان بس (ب

 (.3ۀ )مثال شمار« ۱9-ديکوو روسيو در مقابل آنها و طرفكيبشر در  (ت

 ايطرف »، «جنگ»قالب  ۀهست یاز اجزا یکي شود،یمشاهده م 3ۀ طور که در مثال شمارهمان

ها، مثال ني. در اشودیم «یماریقالب ب»در  «یمارینوع ب» نینام دارد که جانش« جنگ نیطرف

با آن مبارزه  گريجنگ است که بشر در طرف د نیاز طرف یکي ۱9-ديکوو ايکرونا  روسيو

شکل  ني. به اردیصورت گ تواندیساخت استعاره م زیقالب ن یدر سطح اجزا نيبنابرا کند؛یم

 .شوندیم گريد یقالب یاجزا نیجانش يیمعنا قالب كي یکه اجزا

کار رفته به« نبرد»در قالب  یماریب نيا شده،یگردآور یهااز داده یدر برخ گر،يدیازسو      

قالب  یشامل اجزا« جنگ»مانند قالب  ادیبنقالب يیمعنا ۀدر شبک« نبرد» يیاست. قالب معنا

 تاس نيدر ا« نبرد»و « جنگ» يیمعنا یهاقالب. تفاوت شودیم« هدف»و « مورد»، «نبرد نیطرف»

از  يیهادو در حالت حمله قرار دارند. نمونه هر اي نیاز طرف یکي، «نبرد» يیکه در قالب معنا

 هستند: ري( به شرح ز۱399بهشتيارد۲برگرفته از وبگاه وزارت بهداشت )« نبرد» ۀاستعار

 .ردیگیم بدن صورت یمنيا ستمیحمله به س ط،يشرا نيدر ا  الف(

 کرونا قرار گرفتند. ۀمورد حمل ایشور دنک ۶۷از  شیب (ب

 بازنده نبرد کرونا است. فیضع یدفاع یروین (ت

 (.4ۀ )مثال شمار« مردم و کرونا انیتن مبهنبرد تن (ث

از  یکيعنوان به اي« نبرد» يیدر قالب معنا ۱9-ديکوو ايکرونا  روسيو 4ۀ شمار در مثال      

بدن  یمنيا ستمیمثال: به س نيا یهاقسمت بیترتکار رفته است که بهبه« نبرد»لب قا یاجزا

عنوان به زیو مردم ن ف،یضع یدفاع یروین ا،یشور دنک ۶۷از  شینبرد، ب نیاز طرف یکيعنوان به

 نبرد، هجوم برده است.  گريطرف د

 يیمعنا يۀبر اساس نظر مشاهده شد و یو خارج یداخل یهابه آنچه در استعارهتوجهبا      

 مشاهده شده است: اریبس« جنگ» ۀکاربرد استعار یبرا ريز میمفاه ادیبنقالب

 یو خارج یداخل یهاهیانیدر ب« جنگ» ۀپرکاربرد استعار می:  مفاه۲ۀ جدول شمار
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 مستلزم داشتن....... مفهوم استعاری

 جنگ

 

 

 

 

 دشمن

 

 

 

 سرباز

 

 

 پیروزی

 دشمن 

 فداکاری

 سرباز

 یپیروز

 

 تهاجمی 

 خارجی

 قدرتمند

 

 تخصص در مبارزه

 گذشتگیازجان

 

 قدرت )اقتصادی، سیاسی، اجتماعی(

 گذشتگی ازجان

 

و  هاهیانیها در باستعاره رياز سا شتریشده است که ب انیب یمیمفاه ۲ۀ در جدول شمار

که « جنگ» ۀاستعار یکاربردها همۀ. در روندیکار مبه ۱9-ديکوو یماریمربوط به ب یخبرها

قصد  یخارج یدشمن یتیصورت است که در موقع نيبه ا ويتاکنون مشاهده شد، سنار

جنگ تلاش دارند تا از  نيعنوان سربازان ازنده را دارد؛ مردم به اتموجود ايدادن مردم شکست

با از  مارستانیپزشکان و کادر ب انیم نيا بشوند. در روزیمبارزه پ نيخود دفاع کنند و در ا

به  یبا نگاه انيهستند. در پا یفشانجنگ درحال مبارزه و جان نيدر خط مقدم ا یذشتگخودگ

 شیاستعاره همچنان ادامه دارد و مردم ب نيکه کاربرد ا شودیمشاهده م یو خارج یاخبار داخل

 دارند. یآگاه یماریب نينسبت به ا نيآغاز یاز روزها

 گیریجهینت

 موجود در متون« جنگ» ۀاستعار یبه بررس یقالب یشناسیمعن دگاهيپژوهش حاضر با استفاده از د

 هایپژوهش، بررس نيپرداخته است. در ا ۱9-ديکوو یماریمرتبط با ب یو خارج یداخل یخبر

و  هاهیانیقالب در ب یو اجزا يیکه با ارجاع به قالب معنا يیهادر دو گروه انجام شدند: استعاره

قالب  یو اجزا يیکه با ارجاع به قالب معنا يیهاودند و استعارهکار رفته ببه یخارج یمتون خبر

 شده،یآورجمع یهااستعاره انیاستفاده شده بودند. از م یداخل یو متون خبر هاهیانیدر ب
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. شواهد شدمشاهده  یو داخل یاست که در اکثر متون خارج« جنگ» ۀها استعارآن نيپرکاربردتر

با کابرد استعاره،  ادیبنقالب یشناسیمعن دگاهيو د یشناخت ینشان دادند که برطبق زبانشناس

کند. در  یرا معرف یملموس، مفهوم انتزاع یدارد که با اشاره به مفهوم یسع سندهينو اي ندهيگو

تا افکار و  دنگاران تلاش دارنمختلف و روزنامه یاسیس یهامشاهده شد که چهره نیهمچن نجايا

 ها منتقل کنند. استعاره قيخود را به مردم ازطر ديعقا

 مستلزم کاربرد « جنگ» ۀها مشاهده شد، کاربرد استعارداده لیطور که در بخش تحلهمان      

شامل  رهستهیغ ی، و اجزا«هدف»و « مورد»، «جنگ نیطرف» لیاز قب« جنگ»قالب  ۀهست یاجزا

 جهینت»، «جنگ زانیم»، «جنگ تیموقع»، «جنگ»، «روش»، «جنگ»، «ابزار»، «جنگ»، «طول مدت»

نشان دادند  یآمده از متون خبردستبه یهاافتهي ن،یاست. همچن« و مکان جنگ انزم»، «جنگ

 یدر ساخت استعاره نقش مهم توانندیم زیآن ن ۀدهندلیتشک یاجزا ،يیبر قالب معناکه علاوه

هدف قراردادن کل قالب موضوع هستند که استعاره با  نيبر ا یاثبات هاافتهي نيکنند؛ بنابرا فايا

مثال،  ی. برادهدیو بحران حاصل از آن سوق م یماریسمت درک بذهن مخاطب را به ،يیمعنا

 یسازاست، در ذهن مفهوم ینیو ع یجهان خارج ۀتجرب یکه نوع« جنگ» ۀمثاببه «یماریب»

افراد  ،یهدف نی. در خلال چنگرددیم یسازمخاطبان برجسته یو خطر ابتلا به آن برا شودیم

از موارد مشاهده شد که  یبه مردم اعمال کنند. در برخ زیخود را ن یاسیسدارند که اهداف  یسع

مرتبط سازند و با  ۱9-ديکوو یماریشکست خود در اداره امور کشور را به بحران ب استمدارانیس

که  جنگ قلمداد کنند ۀمثابکشور را به تیتلاش دارند تا موقع« جنگ» ۀاشاره به استعار

مثال، ترامپ خود  یبگذارند. برا یدشمن نامرئ ۀخود را بر شان یتيريبار شکست مد قيطرنيازا

 یگاهيجا نیجنگ در چن ۀکرده است. کاربرد استعار یدوران جنگ معرف جمهورسیرا رئ

 باشد.  زین کايدر آمر یو نظام یاقتصاد ،یاسیس ،یبحران اجتماع ۀدهندنشان تواندیم

 یماریب وعیاست که تا اتمام نوشتن پژوهش حاضر، همچنان ش یادآوريلازم به  نايدر پا      

 93از  شیبه ب ایدر دن ۱9-ديکوو یماریبه ب انيدر جهان ادامه دارد. شمار مبتلا ۱9-ديکوو

 است.   دهیفر رسن ۷9۱و  ونیلمی

 هانوشتیپ
از  یکيست( در مقاله مذکور استفاده شده ا اینومون اي هيالرذات یکه برا ی؛ )اصطلاح (Pneumonia( یپنومون .۱

 .((Pommerville, 2010: 110 شودیم جاديقارچ ا اي روسيو ،یاست که در اثر باکتر هير جيرا یهاعفونت
 : شينما ۀنحو .۲
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 »    «: قالب

 يیقالب: نقش معنا یاجزا

 »    «: واژه

 «كیتاليا»: استعاره
در مقاله قرارگرفت تا  یبا زبان اصل هیانیترامپ، متن ب یۀانیبر ب یخارج یهارسانه یو تمرکز بالا تیاهم لیدلبه .3

 کنند. یبررس قیطوردقرا داشتند، مطلب را به نهیزم نيدر ا شتریپژوهشگران قصد پژوهش ب ريسا کهیدرصورت

 

 منابع 

 هاکتاب

 تهران: انتشارات سخن. .فرهنگ بزرگ سخن(. ۱3۸۱حسن ) ،یانور -

 تهران: سوره مهر. .یشناسیبر معن یدرآمد(. ۱3۸۷کوروش ) ،یصفو -

 مقاله

در زبان  یمفهوم یهااستعاره»(. ۱394) اریکام ،يیمحمد و جولا ،یعاص تا؛يآز ،یافراش -

 .۶۱-39 :۲ۀ ، شمار۶ ، سالزبانشناخت ،«مدارکرهیو پ یشناخت یلیتحل ؛یفارس

مجله زبان و ، «یقالب یاسمنظر معناشن خوردن از ییمعنا یهاقالب»(. ۱395اکبر ) ،یحساب -

 .۲۶-۱ :۲۲ۀ ، شمار۱۱ۀ دور ،یشناسزبان

روابط »(. ۱39۶آهنگر ) یو عباسعل ؛بخش، محمداله ؛پاکزاد ان،یوسفي ؛منصوره فر،یدلارام -

 ،(«1997) لموریف ادیبنقالب یشناسیمعن کردی: رویفعل گرفتن در زبان فارس ییمعنا

 .9۸-۷9 :۱ۀ ، شمار۸ۀ دور ،یزبان یهاپژوهش

خشم در  یهااستعاره یبررس»(. ۱39۷و راسخ مهند، محمد ) س؛یروشن، بلق ؛یمهر ،یروح -

 یهاشیو گو یزباى فارس ،«یدر چهارچوب شناخت یلکیو گ یکرد ،یفارس یهازبان

 .5۶-3۱ :۱ۀ ، دور3 سال ،یرانیا

و  یدر نثر فارس یشناخت یهااستعاره»(. ۱39۰عصمت ) کوند،يو در وانیک ،یزاهد -

 ۱9-۱ :۶ۀ ، شمار3ۀ دور ،یخارج اتینقد زبان و ادب  ،«یسیانگل

 یبرا ی: روشی. پیام. آ یمعرف»(. ۱395) یعل زانلو،يشهلا؛ و ا ،یفيساناز؛ شر پور،یعل -

 :۱4ی اپی، شمارۀ پخراسان یهاشیو گو یمجلۀ زبانشناس، «استعاره در گفتمان ییشناسا

۱۱۱-۱39. 



 57 /۶4-39: ۱4۰۱ ،پايیز و زمستان،  دوم ۀجديد، شمار ۀ، دوراولسال  ای زبان و ادبیات فارسی،رشتههای میاندوفصلنامۀ پژوهش 

فعل  ییشبکه معنا»(. ۱395بابك ) ف،يو شر ن؛یلامحسدوستان، غ یميمحمد؛ کر عموزاده، -

 .۱3۶-۱۱۷ :۱ۀ شمار ،یزبان یهاپژوهش ،«منداصول ییگرفتن بر اساس انگاره چندمعنا

 یهااستعاره یبررس»(. ۱4۰۰مسعود ) زاده،یو اکبر ؛یمهد ا،یعزت الله؛ محمدن ،یکلانتر -

علم  ،«یو کنش مفهوم یستیز-عصب یۀبر اساس دو نظر میخشم در قرآن کر یمفهوم

 .۶4-35 :3۸ ۀ، شمار۱3 ۀ، دورزبان

اله؛ و رضا؛ درستکار، روح دیس جود،يذ ینیحس ن؛یغلامحس ،یریشیغلامرضا؛ عل فرنوش، -

بر  11 -دیو کوو 2111 -نینو روسیشناخت کروناو»(. ۱399) رضایعل ،یفراهان یجلال

 .۱۱-۱ :۱ۀ ، شمار۲۲ۀ ، دورطب نظامی ۀمجل ،«یمطالعه مرور -اساس شواهد موجود

بر اساس  دنیواژه د یبررس»(. ۱394) یوال ،يیحمزه؛ عموزاده، محمد؛ و رضا ،یموسو -

 .۲3۶-۲۱9 :۷ۀ ، شمار۶ۀ دور ،یزبان یجستارها ،«یقالب یشناسیمعن

 ادیبنقالب ییمعنا ۀشبک»(. ۱394) تايآز ،یو افراش ؛یدمصطفیس ،یفاطمه؛ عاص ،يیلونائب -

 .۲۸۲-۲۶۱ :9ۀ ، شمار5ۀ دور ،یقیتطب یزبانشناس یهاشپژوه ،«یدر زبان فارس

 یترهایدر ت یمفهوم یهاکاربرد استعاره»(. ۱39۶) جهيخد ان،يپر یریزهرا؛ و ام نامور، -

 ،«یشناخت یشناسیدر چارچوب معن یامطالعه ما،یدر شبکه دو س 20:30 یخبر

 .۱۷9-۱49 :۸9ی اپی، پ۱ۀ شمار ،یارتباط یهاپژوهش

پرکاربرد در  یهااستعاره یاسهیمقا یبررس»(. ۱4۰۱منصوره ) ،فریدلارام ؛نصورم ،پناهكین -

آن در  یریگو اوج یماریب وعیدر آغاز ش 19-دیکوو یماریمربوط به ب یمتون خبر

-3۲3 :(۲۷) ۱3 ،یو بلاغ یمطالعات زبان ،«یقالب یشناسیمعن دگاهیاساس د مهرماه: بر

35۲ . 
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